
SAUNA & HAMMAM
H O M E  O A S I S





A /home oasis/ is a peaceful retreat dedicated to well-being, 
where thoughtful design, comfort, and tranquility create a 
space for the body, mind, and soul.

Une /home oasis/ est un refuge paisible dédié au bien-être, où 
le design soigné, le confort et la tranquillité créent un espace 
pour le corps, l’esprit et l’âme

Een /home oasis/ is een vredig toevluchtsoord gewijd aan 
welzijn waar doordacht design, comfort en rust een ruimte 
creëren voor lichaam en geest.

Una /home oasis/ è un rifugio tranquillo dedicato al benessere, 
dove il design accurato, il comfort e la tranquillità creano un 
posto per corpo, la mente e l’anima.
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SAUNA & 
HAMMAM

Saune e hammam Novellini: un 
mondo di equilibrio tra calore, design 
e benessere Made in Italy.

Saunas et hammams Novellini : un
monde d’équilibre entre chaleur,
design et bien-être, Made in Italy.

Novellini saunas and hammams: 
a world of balance between heat, 
design, and well-being, Made in Italy.

Novellini sauna’s en hammams :  
een mooie balans tussen warmte, 
design en welzijn Made in Italy.
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SAUNA
Dry heat: sauna

IT /  Simbolo della tradizione nordica, la sauna finlandese 
è un rituale di benessere che, con il suo calore tra 65°C e 
105°C, rigenera e purifica il corpo. Il caldo secco rinforza 
il sistema cardiovascolare, stimola le difese immunitarie 
e purifica la pelle, mentre le essenze del legno offrono 
un rilassamento profondo. Un’esperienza rigenerante 
per mente e corpo, che celebra il potere terapeutico del 
calore.

EN /  Symbol of Nordic tradition, the Finnish sauna is a 
wellness ritual that, with its heat ranging from 65°C to 
105°C, regenerates and purifies the body. The dry heat 
strengthens the cardiovascular system, stimulates the 
immune defenses, and purifies the skin, while the wood 
essences offer deep relaxation. A rejuvenating experience 
for both mind and body, celebrating the therapeutic 
power of heat.

FR /  Symbole de la tradition nordique, le sauna finlandais 
est un rituel de bien-être qui régénère et purifie le corps 
grâce à sa chaleur comprise entre 65°C et 105°C. La 
chaleur sèche renforce le système cardiovasculaire, 
stimule le système immunitaire et purifie la peau, tandis 
que les essences de bois offrent une relaxation profonde. 
Une expérience régénératrice pour le corps et l’esprit, 
célébrant le pouvoir thérapeutique de la chaleur.

NL / De Finse sauna, symbool van een eeuwenoude 
Scandinavische traditie, is een aangenaam wellnessritueel 
dat het lichaam bij temperaturen tussen 65°C en 105°C 
regenereert en zuivert. De droge hitte van de sauna heeft 
een heilzame werking op hart en bloedvaten, stimuleert 
het immuunsysteem en zuivert de huid. De aromatische 
geurtonen van hout zorgen voor diepe ontspanning. Het 
gebruik van een sauna zorgt voor een intensief herstel van 
lichaam en geest, waarbij de therapeutische kracht van 
warmte hoogtij viert.
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Sauna benefits

IT / La sauna è un efficace allenamento cardiovascolare: 
migliora la circolazione, regola la pressione e riduce il 
rischio di patologie cardiocircolatorie, come dimostrato da 
uno studio finlandese. Favorisce il benessere psicofisico, 
riducendo ansia e stress grazie alla produzione di serotonina 
e migliorando il sonno. La sudorazione aiuta a eliminare 
tossine e liquidi in eccesso, contrastando la ritenzione 
idrica. L’alta temperatura rilassa i muscoli, allevia dolori 
articolari e infiammazioni, favorendo il recupero fisico. Per 
questi benefici, la sauna è molto apprezzata anche dagli 
sportivi, sia durante l’allenamento che nel recupero post-
performance, accelerando l’eliminazione dell’acido lattico.

FR /  Le sauna est un entraînement cardiovasculaire efficace : 
il améliore la circulation, régule la pression artérielle et 
réduit le risque de maladies cardiovasculaires, comme 
l’a démontré une étude finlandaise. Il favorise le bien-
être général en réduisant l’anxiété et le stress grâce à la 
production de sérotonine et en améliorant le sommeil. 
La transpiration aide à éliminer les toxines et l’excès de 
liquides, luttant ainsi contre la rétention d’eau. La haute 
température détend les muscles, soulage les douleurs 
articulaires et inflammations, et favorise la récupération 
physique. Grâce à ces bienfaits, la sauna est très appréciée 
des sportifs, tant à l’entraînement qu’en récupération.

EN /  The sauna is an effective cardiovascular workout: it 
improves circulation, regulates blood pressure, and reduces 
the risk of cardiovascular diseases, as shown by a Finnish 
study. It promotes overall well-being by reducing anxiety 
and stress through serotonin production and improving 
sleep. Sweating helps eliminate toxins and excess fluids, 
combating water retention. The high temperature relaxes 
muscles, alleviates joint pain and inflammation, and 
supports physical recovery. Due to these benefits, the sauna 
is highly appreciated by athletes, both during training and 
in post-performance recovery, as it accelerates lactic acid 
elimination.

NL / De sauna is een effectieve cardiovasculaire training: 
het verbetert de bloedsomloop, reguleert de bloeddruk 
en vermindert het risico op hart- en vaatziekten, zoals 
aangetoond door een Finse studie. Het bevordert het 
algemene welzijn door angst en stress te verminderen 
via serotonineproductie en het verbeteren van de slaap. 
Zweten helpt bij het verwijderen van toxines en overtollig 
vocht, waardoor vochtretentie wordt tegengegaan. De 
hoge temperatuur ontspant spieren, verlicht gewrichtspijn 
en ontstekingen, en ondersteunt fysiek herstel. Dankzij deze 
voordelen wordt de sauna zeer gewaardeerd door sporters, 
zowel tijdens de training als in het herstel na de prestatie.
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INFRARED 
SAUNA
Infrared: the warmth of deep well-being

IT / La sauna a infrarossi riscalda direttamente il corpo 
grazie ai raggi infrarossi, anziché l’aria, offrendo un calore 
delicato tra i 40°C e i 60°C. Questo stimola una sudorazione 
profonda, eliminando tossine, migliorando la circolazione e 
alleviando dolori muscolari e articolari. 

Ideale per gli sportivi, la sauna infrarossi ha benefici sul 
recupero muscolare, riduce la tensione e accelera la 
rigenerazione, contribuendo a migliorare le performance e 
prevenire infortuni.

EN /  The infrared sauna directly heats the body with infrared 
rays, rather than the air, offering a gentle heat between 
40°C and 60°C. This stimulates deep sweating, helping to 
eliminate toxins, improve circulation, and relieve muscle 
and joint pain. 

Ideal for athletes, the infrared sauna benefits muscle 
recovery, reduces tension, and accelerates regeneration, 
helping to improve performance and prevent injuries.

FR /  Le sauna infratouge chauffe directement le corp, plutôt 
que l’air, offrant une chaleur douce entre 40°C et 60°C. Cela 
stimule une sudation profonde, aide à éliminer les toxines, 
améliore la circulation et soulage les douleurs musculaires 
et articulaires. 

Idéal pour les sportifs, le sauna infrarouge favorise la 
récupération musculaire, réduit la tension et accélère la 
régénération, contribuant à améliorer les performances et 
à prévenir les blessures.

NL / De infraroodsauna verwarmt het lichaam rechtstreeks 
met infraroodstralen, in plaats van met lucht. Hierdoor 
ontstaat een aangename warmte tussen de 40°C en 
60°C. Het stimuleert diepe transpiratie, helpt gifstoffen af ​​
te voeren, verbetert de bloedsomloop en verlicht spier- en 
gewrichtspijn.
De infraroodsauna is ideaal voor sporters: het bevordert het 
herstel van de spieren, vermindert spanningen en versnelt 
de regeneratie, wat helpt om prestaties te verbeteren en 
blessures te voorkomen.
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BIOSAUNA
Embracing warmth and revitalizing humidity

IT /  La biosauna è un tipo di sauna che combina calore 
e umidità per creare un ambiente più morbido rispetto 
alla sauna tradizionale. Le temperature variano tra 
i 40°C e i 60°C, con un’umidità relativa del 30-50%. 
Questo permette di godere dei benefici del calore 
senza un’intensità eccessiva, favorendo la sudorazione, 
il miglioramento della circolazione, il rilassamento 
muscolare e la purificazione della pelle. È ideale per chi 
cerca un’esperienza più delicata ma comunque efficace.

EN / The biosauna is a type of sauna that combines heat 
and humidity to create a gentler environment compared 
to traditional saunas. Temperatures range from 40°C to 
60°C, with a relative humidity of 30-50%. This allows you 
to enjoy the benefits of heat without excessive intensity, 
promoting sweating, improving circulation, relaxing 
muscles, and purifying the skin. It is ideal for those seeking 
a more delicate yet effective experience.

FR / Le biosauna combine la chaleur et l’humidité pour 
créer un environnement plus doux que celui des saunas 
traditionnels. Les températures varient entre 40°C et 60°C, 
avec une humidité relative de 30 à 50%. Cela permet 
de bénéficier des effets du chaleur sans une intensité 
excessive, favorisant la sudation, améliorant la circulation, 
relaxant les muscles et purifiant la peau. Elle est idéale 
pour ceux qui recherchent une expérience plus douce 
mais efficace.

NL / Een biosauna is een type sauna dat warmte en 
vochtigheid combineert om een ​​mildere omgeving te 
creëren dan bij traditionele sauna’s. De temperaturen 
variëren tussen 40°C en 60°C met een relatieve 
luchtvochtigheid van 30 tot 50%. Hierdoor kunt u profiteren 
van de goede effecten van warmte zonder dat dit te 
intens wordt. Het bevordert de transpiratie, verbetert de 
bloedsomloop, ontspant de spieren en reinigt de huid. De 
biosauna is ideaal voor mensen die op zoek zijn naar een 
milde, maar toch effectieve ervaring.
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Biosauna benefits

IT / La biosauna offre numerosi benefici grazie alla 
combinazione di calore delicato e umidità. Favorisce 
una sudorazione profonda, migliorando la circolazione 
sanguigna, il relax muscolare e la purificazione della pelle. 
L’ambiente più mite riduce lo stress, stimola il sistema 
immunitario e promuove un benessere generale, senza 
eccessiva intensità.

FR /  Le biosauna offre de nombreux bienfaits grâce à la 
combinaison de chaleur douce et d’humidité. Elle favorise 
une sudation profonde, améliorant la circulation sanguine, 
le relâchement musculaire et la purification de la peau. 
Son environnement plus doux réduit le stress, stimule le 
système immunitaire et favorise le bien-être général, sans 
intensité excessive.

EN /  The biosauna offers numerous benefits thanks to the 
combination of gentle heat and humidity. It promotes deep 
sweating, improving blood circulation, muscle relaxation, 
and skin purification. The milder environment reduces 
stress, stimulates the immune system, and promotes 
overall well-being, without excessive intensity.

NL / De biosauna biedt tal van voordelen dankzij de 
combinatie van milde warmte en vochtigheid. Het 
bevordert diep transpireren, verbetert de bloedsomloop, 
ontspant de spieren en zuivert de huid.
De milde omgeving vermindert stress, versterkt het 
immuunsysteem en bevordert het algemene welzijn, 
zonder een te hoge intensiteit.
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THERAPEUTIC 
HEAT
IT /  Il calore terapeutico favorisce il benessere grazie 
a un equilibrio specifico di temperatura e umidità. 
Sauna, hammam, biosauna e sauna a infrarossi offrono 
diversi effetti benefici, tra cui rilassamento muscolare, 
miglioramento della circolazione e purificazione della 
pelle. Ogni tipologia utilizza parametri scientificamente 
comprovati per massimizzare i risultati e garantire 
un’esperienza sicura ed efficace.

EN / Therapeutic heat promotes well-being through a 
specific balance of temperature and humidity. Sauna, 
hammam, bio-sauna, and infrared sauna offer various 
benefits, including muscle relaxation, improved circulation, 
and skin purification. Each type follows scientifically 
proven parameters to maximize results and ensure a safe 
and effective experience.

FR / La chaleur thérapeutique favorise le bien-être grâce 
à un équilibre spécifique de température et d’humidité. 
Sauna, hammam, biosauna et sauna infrarouge offrent 
divers bienfaits, tels que la relaxation musculaire, 
l’amélioration de la circulation et la purification de la 
peau. Chaque type suit des paramètres scientifiquement 
prouvés pour maximiser les résultats et garantir une 
expérience sûre et efficace.

NL / Therapeutische warmte bevordert het welzijn door een 
specifieke balans van temperatuur en vochtigheid.
Sauna, hammam, biosauna en infraroodsauna bieden 
verschillende voordelen zoals spierontspanning, 
verbeterde bloedsomloop en reiniging van de huid. Elke 
methode volgt wetenschappelijk bewezen parameters om 
de resultaten te maximaliseren en een veilige, effectieve 
ervaring te garanderen.
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HAMMAM
Enveloping heat and regenerating humidity

IT /  Un vero e proprio bagno di bellezza e salute. In un 
ambiente caldo e umido, con temperature tra i 40°C 
e i 50°C, il corpo si libera dalle tensioni mentre la pelle 
assorbe il vapore benefico. Questo antico rituale di 
purificazione e socializzazione risale all’epoca romana 
e si è evoluto nelle civiltà arabe. L’azione combinata di 
vapore e alta temperatura purifica il corpo, elimina le 
tossine, tonifica le vie respiratorie e regala una pelle 
morbida e depurata.

EN / A true beauty and health bath. In a warm, humid room 
with temperatures between 40°C and 50°C, the body 
releases tension while the skin absorbs the beneficial 
steam. This ancient ritual of purification and socialization 
dates back to the Roman Era and evolved through Arab 
civilizations. The combined action of steam and high 
temperature cleanses the body, eliminating toxins, 
strengthening the respiratory system, and leaving the skin 
soft and purified.

FR / Un véritable bain de beauté et de santé. Dans un 
environnement chaud et humide, avec des températures 
entre 40°C et 50°C, le corps se détend et la peau absorbe 
la vapeur bénéfique. Ce rituel de purification et de 
socialisation, remontant à l’époque romaine, a évolué 
dans les civilisations arabes. La vapeur et la température 
élevée purifient le corps, éliminent les toxines, tonifient 
les voies respiratoires et procurent une peau douce et 
purifiée.

NL / Een waar bad van schoonheid en gezondheid. In een 
warme en vochtige omgeving, met temperaturen tussen 
40°C en 50°C, ontspant het lichaam terwijl de huid de 
stoom absorbeert. Dit eeuwenoude ritueel van zuivering 
en socialisatie stamt uit de Romeinse tijd en evolueerde 
in Arabische beschavingen. De stoom en warmte zuiveren 
het lichaam door gifstoffen te elimineren, versterken de 
luchtwegen en zorgen voor een zachte, zuivere huid.
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Hammam benefits

IT / Il bagno di vapore, o bagno turco, è un luogo di relax 
e purificazione. L’azione combinata di vapore e alta 
temperatura elimina le tossine, apre i pori per una pulizia 
profonda della pelle, donandole morbidezza e un aspetto 
più radiante. Il vapore idrata le vie respiratorie, alleviando la 
congestione. L’ambiente caldo e aromatico riduce l’ansia e 
migliora l’umore, promuovendo tranquillità.

FR /  Le bain de vapeur, ou bain turc, est un lieu de détente et 
de purification. La vapeur et la chaleur éliminent les toxines, 
ouvrent les pores pour nettoyer la peau en profondeur 
et lui apporter douceur et éclat. Le hammam hydrate les 
muqueuses des voies respiratoires, les renforce et soulage 
la congestion. L’environnement chaud et aromatisé réduit 
l’anxiété, améliore l’humeur et procure un sentiment de 
tranquillité.

EN /  The steam bath, or Turkish bath, is a space for relaxation 
and purification. The steam and heat help eliminate 
toxins, unclog pores, and deeply cleanse the skin, leaving 
it softer and more radiant. The steam also moisturizes 
the respiratory tract, relieving congestion. The calming, 
fragrant environment reduces anxiety and boosts mood, 
promoting tranquility.

NL / Het stoombad, of Turks stoombad, is een plek van 
ontspanning en reiniging. Stoom en hitte verwijderen 
gifstoffen, openen de poriën en reinigen de huid grondig, 
waarna deze zacht en stralend wordt. De stoom hydrateert 
de luchtwegen, versterkt ze en verlicht verstoppingen. De 
warme, aromatische omgeving kalmeert, vermindert angst, 
verbetert de stemming en zorgt voor een gevoel van rust.
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SHOWER
Cold reaction

IT / Non si tratta solo di un momento di piacere: la doccia 
ha un ruolo fondamentale nel percorso di benessere.  
Dopo un bagno di calore in sauna o nell’hammam è 
indispensabile raffreddare completamente il corpo per 
ottenere e potenziare i benefici di ogni ambiente. Non si 
tratta solo di un momento di piacere: la doccia ha un ruolo 
fondamentale nel percorso di benessere.  

EN /  The shower is more than just a moment of pleasure—
it plays a vital role in the wellness journey. After a heat 
session in the sauna or hammam, properly cooling the 
body is essential to maximize and enhance the benefits of 
each experience.

FR /  Ce n’est pas seulement un moment de plaisir : la 
douche joue un rôle fondamental dans le parcours de 
bien-être.  Après un bain de chaleur au sauna ou au 
hammam, il est indispensable de refroidir complètement 
le corps pour obtenir et renforcer les bienfaits de chaque 
environnement.

NL / Het is niet alleen een moment van ontspanning: de 
douche speelt een fundamentele rol in het wellness-
traject. Na een warmtebad in de sauna of hammam is 
het essentieel om het lichaam volledig af te koelen om de 
voordelen van elke sessie te optimaliseren.
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HOMEWELLNESS RITUAL
SAUNA

HAMMAM

  SHOWER

IT / Preparati al rituale della sauna: rimuovi gioielli o 
accessori di metallo, idratati bevendo acqua o una tisana, e 
fai una doccia tiepida, asciugandoti bene. Così accelererai 
sudorazione e purificazione.

EN / Prepare for the sauna ritual: remove jewelry or metal 
accessories, hydrate by drinking water or herbal tea, and 
take a warm shower, drying yourself well. This will accelerate 
sweating and purification.

FR / Préparez-vous au rituel du sauna : retirez vos bijoux ou 
accessoires en métal, hydratez-vous en buvant de l’eau ou 
une tisane, et prenez une douche tiède en vous séchant 
bien. Cela accélérera la transpiration et la purification.

NL / Bereid u voor op het saunaritueel: verwijder alle 
sieraden en metalen accessoires, hydrateer uzelf door 
water of kruidenthee te drinken en neem een ​​lauwwarme 
douche waarna u uzelf goed afdroogt. Dit versnelt het 
transpireren en de zuivering.

  SHOWER

IT / Prima di entrare nel bagno di vapore bevi un bicchiere 
d’acqua per assicurati di essere ben idratato; continua 
poi con una doccia tiepida per lavare il corpo a fondo e 
prepararlo alla purificazione.

EN / Before entering the steam bath, drink a glass of water 
to make sure you are well hydrated; then continue with a 
warm shower to wash your body thoroughly and prepare it 
for purification.

FR / Avant d’entrer dans le bain de vapeur, buvez un verre 
d’eau pour vous assurer que vous êtes bien hydraté. 
Poursuivez par une douche tiède pour laver votre corps en 
profondeur et le préparer à la purification.

NL /Drink een glas water voordat u het stoombad betreedt, 
zodat u goed gehydrateerd bent. Neem daarna een 
lauwwarme douche om uw lichaam grondig te wassen en 
voor te bereiden op zuivering.



17

  SAUNA   SHOWER & RELAX

IT / Entra nudo o con un telo di cotone, evitando fibre sintetiche. 
Usa un asciugamano sulla panca, rilassati e suda per 10-15 
minuti. Cromoterapia e musica arricchiscono l’esperienza 
sensoriale in sauna.

IT / Dopo la sauna, fai una doccia fredda per abbassare la 
temperatura. Avvolgiti in un accappatoio, rilassati su un 
lettino per 15 minuti con una tisana. Ripeti il rituale fino a 
3 volte.

EN / Enter naked or with a cotton towel, avoiding synthetic 
fibers. Use a towel on the bench, relax, and sweat for 10-15 
minutes. Chromotherapy and music enhance the sensory 
experience in the sauna.

EN / After the sauna, take a cold shower to lower your 
temperature. Wrap yourself in a bathrobe, relax on a 
lounger for 15 minutes with a herbal tea. Repeat the ritual 
up to 3 times.

FR / Entrez nu ou avec une serviette en coton, en évitant 
les fibres synthétiques. Utilisez une serviette sur le banc, 
détendez-vous et transpirez pendant 10 à 15 minutes. La 
chromothérapie et la musique enrichissent l’expérience 
sensorielle du sauna.

FR / Après la sauna, prenez une douche froide pour faire 
baisser votre température. Enveloppez-vous dans un 
peignoir, détendez-vous sur une chaise longue pendant 15 
minutes avec une tisane. Répétez le rituel jusqu’à 3 fois.

NL / Ga naakt of met een katoenen handdoek naar binnen 
en vermijd synthetische vezels. Leg een handdoek op de 
bank, ontspan en transpireer gedurende 10 tot 15 minuten. 
Kleurentherapie en muziek verrijken de zintuiglijke ervaring 
van de sauna.

NL / Neem na de sauna een ​​koude douche om uw 
temperatuur te laten dalen. Wikkel uzelf in een badjas 
en ontspan 15 minuten op een ligstoel met kruidenthee. 
Herhaal dit ritueel maximaal 3 keer.

  HAMMAM   SHOWER & RELAX

IT / Entra nudo o con un asciugamano traspirante. Sciacqua 
la panca, siediti o sdraiati e rilassati per 15-25 minuti. 
Vapore, aromaterapia, cromoterapia e musica stimolano 
e rilassano corpo e mente.

IT / Dopo l’hammam, fai una doccia fredda per abbassare 
la temperatura. Avvolgiti in un accappatoio, rilassati su un 
lettino per 15 minuti con una tisana. Ripeti il rituale fino a 3 
volte.

EN / Enter naked or with a breathable towel. Rinse the 
bench, sit or lie down, and relax for 15-25 minutes. Steam, 
aromatherapy, chromotherapy, and music stimulate and 
relax body and mind.

EN / After the hammam, take a cold shower to lower your 
temperature. Wrap yourself in a bathrobe, relax on a 
lounger for 15 minutes with a herbal tea. Repeat the ritual 
up to 3 times.

FR / Entrez nu ou avec une serviette respirante. Rincez le banc, 
asseyez-vous ou allongez-vous, et détendez-vous pendant 
15 à 25 minutes. Vapeur, aromathérapie, chromothérapie et 
musique stimulent et relaxent le corps et l’esprit.

FR / Après la hammam, prenez une douche froide pour 
faire baisser votre température. Enveloppez-vous dans un 
peignoir, détendez-vous sur une chaise longue pendant 15 
minutes avec une tisane. Répétez le rituel jusqu’à 3 fois.

NL /Ga naakt of met een ademende handdoek naar binnen. 
Spoel de bank af, ga zitten of liggen en ontspan gedurende 
15 tot 25 minuten. Stoom, aromatherapie, chromotherapie 
en muziek stimuleren en ontspannen lichaam en geest.

NL / Neem na de hammam een ​​koude douche om uw 
temperatuur te laten dalen. Wikkel uzelf in een badjas 
en ontspan 15 minuten op een ligstoel met kruidenthee. 
Herhaal dit ritueel maximaal 3 keer.
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TECH &
WELLNESS

IT / La tradizione incontra la tecnologia 
con dettagli domotici che esaltano 
design ed eleganza. Un pannello digitale 
consente di regolare i climi (5 per Celsius 
Sauna, 3 Fun Sauna e  3 per l’hammam) 
e con la possibilità di aggiungere 
un pulsante di emergenza per lo 
spegnimento e allarmi remoti. Il sistema 
semiautomatico di decalcificazione 
della caldaia dell’hammam garantisce 
la manutenzione del generatore di 
vapore. 

L’esperienza sensoriale è arricchita 
da chromolight, che utilizza la 
cromoterapia, e dal modulo Bluetooth, 
che diffonde musica e suoni tramite 
casse integrate di ultima generazione. 

Un rituale che coinvolge vista, tatto, 
olfatto e udito.

EN / Tradition meets technology with 
smart features that enhance design 
and elegance. A touch-sensitive digital 
panel allows you to adjust the climates 
(5 for Celsius Sauna, 3 Fun Sauna 
and 3 for the hammam) and with the 
possibility of adding an emergency 
shutdown button and remote alarms. 
The hammam’s semi-automatic boiler 
descaling system ensures maintenance 
of the steam generator. 

The sensory experience is enriched by 
chromolight, using chromotherapy, and 
a Bluetooth module that plays music 
and sounds through state-of-the-art 
integrated speakers. 

A ritual that engages sight, touch, smell, 
and hearing.

IT /Pannello digitale, pulsante 
d’emergenza, decalcificazione 
della caldaia, chromolight e 
audio Bluetooth 

EN /Digital panel, emergency 
button, boiler descaling, 
Chromolight, and Bluetooth 
audio 

FR / Panneau numérique, bouton 
d’urgence, détartrage de la 
chaudière, Chromolight et 
audio Bluetooth 

NL / Digitaal bedieningspaneel, 
noodknop, ketelontkalking, 
Chromolight en Bluetooth-
audio
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LIGHT

AUDIO

HEAT

SAUNA HAMMAM

ON/OFF

FR / La tradition s’allie parfaitement à la 
technologie grâce aux équipements 
domotiques qui visent à rehausser le 
produit et mettre l’accent sur le design 
et l’élégance. Le panneau numérique 
permet de régler les climats (5 pour le 
sauna et 3 pour le hammam) possède 
un bouton d’urgence pour l’arrêt à 
distance et l’alarme. Un système de 
détartrage semi-automatique de 
la chaudière assure l’entretien du 
générateur de vapeur. 

L’expérience sensorielle est enrichie 
par le Chromolight, qui utilise la 
chromothérapie, et le module Bluetooth, 
qui diffuse de la musique et des sons 
grâce à des haut-parleurs intégrés de 
dernière génération. 

Un rituel qui fait appel à la vue, au 
toucher, à l’odorat et à l’ouïe.

NL / Traditie en technologie gaan perfect 
samen dankzij domotica-apparatuur 
die het product verbetert en design en 
elegantie uitstraalt. Met het digitale 
paneel kunt u de klimaten instellen (5 
voor de sauna en 3 voor de hammam). 
Het paneel is bovendien voorzien van 
een noodknop voor uitschakeling 
van het systeem en een alarm op 
afstand. Een semi-automatisch 
boilerontkalkingssysteem zorgt voor het 
onderhoud van de stoomgenerator.

De zintuiglijke ervaring wordt verrijkt 
met Chromolight dat gebruikmaakt 
van kleurentherapie en de Bluetooth-
module voor muziek en geluid via de 
nieuwste generatie geïntegreerde 
luidsprekers. 

Een dagelijks ritueel voor het zicht, het 
gevoel, de reukzin en het gehoor.
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MADE IN 
[ITALY] MANTOVA
IT /  L’esperienza di 60 anni di Novellini nel settore del 
benessere combina tradizione e tecnologie avanzate.
La lavorazione del legno assicura resistenza termica e 
finiture impeccabili, mentre l’uso dell’alluminio unisce 
durabilità ed estetica moderna. Le certificazioni di 
prodotto garantiscono qualità, sicurezza e conformità 
agli standard più elevati garantendo durabilità nel 
tempo. Ogni prodotto, 100% Made in Italy, è progettato con 
materiali di alta qualità e attenzione ai dettagli.

FR / L’expérience de presque 60 ans de Novellini dans le secteur 
du bien-être allie tradition et technologie de pointe : le travail 
du bois garantit la résistance thermique et des finitions 
impeccables, tandis que l’utilisation de l’aluminium assure  
durabilité et esthétique moderne.Les certifications des 
produits garantissent la qualité, la sécurité et la conformité 
aux normes les plus strictes, assurant la durabilité dans le 
temps. Chaque produit, 100% Made in Italy, est conçu avec 
des matériaux de haute qualité et une attention particulière 
aux détails.

EN /  Novellini’s 60 years of experience in the wellness sector 
combines tradition with advanced technologies. The 
craftsmanship of wood ensures thermal resistance and 
impeccable finishes, while the use of aluminum combines 
durability with modern aesthetics. Product certifications 
guarantee quality, safety, and compliance with the highest 
standards, ensuring long-lasting durability. Each product, 
100% Made in Italy, is designed with high-quality materials 
and meticulous attention to detail.

NL /  De bijna 60 jaar ervaring die Novellini in de 
wellnesssector heeft verbindt traditie met geavanceerde 
technologie: het werken met hout zorgt voor 
hittebestendigheid en mooie afwerkingen, terwijl het 
gebruik van aluminium duurzaamheid en modern design 
oplevert. Productcertificeringen garanderen kwaliteit, 
veiligheid en naleving van de strengste normen, waardoor 
duurzaamheid op lange termijn wordt gewaarborgd. Elk 
product, 100% Made in Italy, is ontworpen met materialen 
van hoge kwaliteit en zorgvuldige aandacht voor details.
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CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONS / CERTIFICERINGEN

TÜV

IT / Prodotti, processi o sistemi che 
soddisfano standard di qualità, sicurezza e 
conformità.

FR / Produits, processus ou systèmes qui 
répondent aux normes de qualité, de 
sécurité et de conformité.

EN /  Products, processes, or systems that 
meet quality, safety, and compliance 
standards.

NL / Een bevestiging dat een product of 
dienst voldoet aan kwaliteitseisen, veilig 
en milieuverantwoord is.

CE

IT / Sicurezza, salute e protezione 
ambientale stabiliti dalle normative 
europee.

FR / Sécurité, santé et protection de 
l’environnement établies par les 
réglementations européenne.

EN /  Safety, health, and environmental 
protection established by European 
regulations.

NL / Een bevestiging dat een product aan 
alle EU-eisen voldoet qua veiligheid, 
gezondheid en milieubescherming.

ÖNORM

IT / Certificazione austriaca di migliori 
pratiche e rispetto degli standard di qualità 
e sicurezza. Applicabile solo su Celsius 
Sauna, finitura Hemlock.

FR / Certification autrichienne des meilleures 
pratiques et du respect des normes 
de qualité et de sécurité. Applicable 
uniquement sur la finition Celsius Hemlock.

EN /  Austrian certification for best practices 
and compliance with quality and safety 
standards. Applicable only to Celsius 
Sauna with Hemlock finish.

NL / Oostenrijkse certificering voor best 
practices en naleving van kwaliteits- en 
veiligheidsnormen. Alleen van toepassing 
op Celsius Sauna, afwerking Hemlock.
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FINISHES

2

1

3

2

HAMMAM

SAUNA

SHOWER

HEMLOCK + TENT GREY ABACHI + DUSTY GREY ABACHI THERMO + GRAVEL GREY

STRUTTURA / FRAME / STRUCTURE / STRUCTUUR

DESIGNER‘S MATCHING
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CELSIUS

LA Abachi LC Hemlock LB Abachi Thermo

FUN

LF Nordic Fir LC Hemlock LB Abachi Thermo

ACCESSORIES CELSIUS + FUN

LD Ayous LE Thermotreated Ayous

CELSIUS

8Y Tent Grey 86 Gravel Grey 8W Dusty Grey

CELSIUS 

- Matt White

1. LEGNO SAUNA / SAUNA WOOD / BOIS SAUNA / HOUT SAUNA

2. HAMMAM + SHOWER

3. STRUTTURA / FRAME / STRUCTURE / STRUCTUUR
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6 cm

CELSIUS SAUNA WOOD

FUN SAUNA WOOD

Finitura in doppio spessore / Double thickness natural wood / Finition double épaisseur / Dubbele oppervlaktedikte

Parete integra, non dogata  / Intact wall, not staved / Panneau intégral, sans lattes / Gladde wand 

Barriera antiumidità / Moisture resistant barrier / Barrière contre l’humidité / Vochtbarrière 

Lana di roccia / Stone wool / Laine de roche / Steenwol

Parete a doghe fresate / Milled slat wall / Panneau à lattes fraisées / Gefreesde lamellen

Barriera antiumidità / Moisture resistant barrier / Barrière contre l’humidité / Vochtbarrière 

Lana di roccia / Stone wool / Laine de roche / Steenwol

1

2

3

4

1

1

2

2

3

3

4

6 cm

IT / Essendo sottoposta a stress fisici e 
sollecitazioni dovuti alla temperatura, 
la scelta dei materiali è decisamente 
un punto focale. Novellini nella ricerca 
dei materiali ha selezionato alcuni 
legni naturali ideali per robustezza e 
duttibilità, con un occhio di riguardo 
all’estetica.

FR / Les produits sont soumis à des 
contraintes physiques et à des 
déformations dues à la température. Le 
choix des matériaux devient un aspect 
essentiel. Novellini a sélectionné plusieurs 
bois qui possèdent des caractéristiques 
idéales de robustesse et de durabilité, 
tout en tenant compte de l’esthétique.

EN / Being subjected to physical stresses 
and strains due to temperature, 
the choice of materials is definitely 
a focal point. Novellini in its search 
for materials has selected certain 
woods that are ideal for strength and 
duttibility, with an eye to aesthetics.

NL /De materiaalkeuze is een belangrijk 
aandachtspunt door de blootstelling 
aan fysieke krachten en de belasting bij 
hoge temperaturen. In haar zoektocht 
naar materialen heeft Novellini een 
aantal houtsoorten geselecteerd 
die ideaal zijn qua stevigheid en 
duurzaamheid, zonder de schoonheid 
uit het oog te verliezen

IT / Per il modello FUN è stata progettata 
una costruzione a doghe con estetica 
di fascia lata, grazie alla fresatura 
irregolare ad effetto “cannettato”. 
Pulizia estetica e design minimale, 
un unico materiale per l’interno e per 
l’esterno della sauna.

FR / Pour le modèle FUN, une construction 
à lattes avec une esthétique à large 
bande a été conçue, grâce au fraisage 
irrégulier à effet « cannelé ». Esthétique 
épurée et design minimaliste, avec 
un matériau unique pour l’intérieur et 
l’extérieur du sauna.

EN / For the FUN model, a slatted 
construction with a wide-band 
aesthetic has been designed, thanks 
to the irregular milling with a “reeded” 
effect. Clean aesthetics and minimal 
design, with a single material used 
for both the interior and exterior of the 
sauna.

NL / Voor de FUN-sauna wordt gebruik 
gemaakt van een lamellenconstructie 
met een onregelmatige frees voor 
een speels effect. Een mooi en 
minimalistisch design, met hetzelfde 
materiaal aan de binnen- en 
buitenkant van de sauna.

1

2

3
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HEMLOCK

ABACHI

AYOUS / AYOUS THERMO

NORDIC FIR

ABACHI THERMO

IT / Essenza  legno dalla trama leggera crea un’atmosfera 
esclusiva e di relax. La fragranza legnosa crea 
un’associazione immediata con la foresta boreale 
canadese, portando con sé la sensazione di purezza.

EN / Wood essence with a light texture creates an atmosphere 
of luxury and relaxation.The woody fragrance creates an 
immediate association with the Canadian boreal forest, 
bringing with it the feeling of purity.

FR / Essence de bois à texture légère, elle crée une 
atmosphère de luxe et de détente. Le parfum boisé 
évoque la forêt boréale canadienne, apportant avec lui 
un sentiment de sérénité et de pureté.

NL / Een houtachtige essence met een lichte textuur, die een 
sfeer van luxe en ontspanning creëert. De houtachtige geur 
creëert een onmiddellijke associatie met het Canadese 
Boreale woud, wat een gevoel van sereniteit en zuiverheid 
met zich meebrengt.

IT / Questo legno offre un abbraccio naturale ed elegante. 
Il tono dalla morbidezza avvolgente, crea un’atmosfera 
accogliente e una connessione emotiva con la natura.

EN / This wood offers a natural and elegant embrace.The 
tone from the enveloping softness, creates a cozy and 
relaxing atmosphere, an emotional connection to nature.

FR / Ce bois offre une étreinte naturelle et élégante. Son 
ton, avec sa douceur enveloppante, crée une atmosphère 
confortable et établit ainsi un lien avec la nature.

NL / Dit hout biedt een natuurlijke en elegante omhelzing. De 
toon, met zijn omhullende zachtheid, creëert een comfortabele 
sfeer en een emotionele verbinding met de natuur.

FR / Utilisé pour les accessoires, ce bois, à faible conductivité 
thermique, ne s’échauffe pas excessivement et évite de brûler la 
peau. Lisse et agréable, il s’harmonise avec la finition du sauna.

NL / Dit hout heeft een lage warmtegeleiding waardoor het 
niet snel opwarmt en de huid niet kan verbranden. Zacht, 
aangenaam en goed passend bij de afwerking van de sauna.

IT / Questo legno, a bassa conducibilità termica, non si 
surriscalda e non brucia la pelle. Liscio e piacevole, si 
armonizza con la finitura della sauna.

EN / This wood, with low thermal conductivity, does not 
overheat or burn the skin. Smooth and pleasant, it blends 
with the sauna’s finish.

IT /   Il legno d’abete, con il suo aroma resinoso e balsamico 
che richiama le foreste alpine, dalle tonalità chiare e 
dall’essenza delicata, leggero e durevole unisce estetica e 
funzionalità.

EN / Nordic fir wood, with its resinous and balsamic aroma 
reminiscent of Alpine forests, its light tones, and delicate 
essence, is lightweight and durable, combining aesthetics 
and functionality.

FR / Le bois d’épicéa, avec son arôme résineux et balsamique 
rappelant les forêts alpines, ses teintes claires et son 
essence délicate, est léger et durable, alliant esthétique et 
fonctionnalité.

NL /Naaldhout heeft een harsachtige en balsamische geur 
die doet denken aan de Alpenbossen. Dit hout is licht 
van kleur met een delicate essence en duurzaam. Het 
combineert esthetiek en functionaliteit.

IT / Aromatico e intenso, quasì fumè,  trattato termicamente 
attraverso un processo di “bruciatura”, avvolgente, crea 
un’atmosfera di profonda meditazione. 

EN / Aromatic and intense, almost smoky, thermally treated 
through a ‘burning’ process, enveloping, creating an 
atmosphere of deep meditation.

FR / Aromatique et intense, presque fumé, traité à la chaleur 
par un processus de “brûlage”, enveloppant, il crée une 
atmosphère de méditation profonde.

NL / Aromatisch en intens, bijna rokerig, warm en behandeld 
door middel van een “brandproces” creëert dit hout een 
sfeer van diepe meditatie.
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CELSIUS
PATIO

360 x 245 cm 
Hemlock + Tent grey
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CELSIUS
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Celsius 
Patio 

310x245 cm 
Hemlock + Tent grey

CELSIUS PATIO
IT / La soluzione modulare ideale per trasformare l’ambiente 
in un’oasi di relax. Il patio con doccia, integrato con sauna e 
hammam, crea un flusso naturale che guida ogni fase del 
rituale termale in un unico percorso armonioso.

EN / The ideal modular solution to transform any space 
into an oasis of relaxation. The shower patio, seamlessly 
integrated with the sauna and hammam, creates a natural 
flow that guides each phase of the thermal ritual into one 
harmonious journey.

FR /  La solution modulaire idéale pour transformer tout 
espace en une oasis de détente. Le patio avec douche, 
parfaitement intégré au sauna et au hammam, crée un flux 
naturel qui accompagne chaque étape du rituel thermal 
dans un parcours harmonieux.

NL / De meest complete modulaire oplossing die de ruimte 
transformeert in een oase van ontspanning. De patio met 
douche is ontworpen om naadloos te combineren met 
de sauna en hammam, waardoor een natuurlijke stroom 
ontstaat die het wellness-ritueel in één harmonieus geheel 
transformeert.
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CELSIUS
PATIO

360 x 245 cm 
Hemlock + Tent grey
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CELSIUS PATIO | SAUNA + HAMMAM + PATIO WITH SHOWER

310 x 245 cm

360 x 245 cm

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / AFMETINGEN
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SAUNA HAMMAM PATIO

B
Pannello elettronico con 5 (sauna) e 3 (hammam) climi / Electronic display with 5 (sauna) 
and 3 (hammam) heat settings / Panneau électronique avec 5 (sauna) et 3 (hammam) 
réglages de chaleur / Elektronisch bedieningspaneel met 5 (sauna) en 3 (hammam) 
klimaten

  -

w
Luce LED bianca / White LED lights 
Lumière LED blanc / LED verlichting wit

  -

k Chromolight OPTIONAL OPTIONAL -

f
Audio Bluetooth / Bluetooth sound system
Système audio Bluetooth / Bluetooth-audiosysteem

  -

P
Panca / Bench
Banc / Bank

2 1 -

V
Vetro spessore 8 mm / Glass 8 mm thick
Epaisseur du verre 8 mm  / Glasdikte 8 mm

  -

V
Vetro fumè frontale spessore 8 mm / Front smoked grey glass 8 mm thick 
Verre fumé à l’avant épaisseur 8 mm  / Rookglas aan de voorzijde, dikte 8 mm - - 

Maniglia in legno e/o acciaio verniciato / Wood and/or lacquered steel handle
Poignée en bois et/ou en acier peint  / Handgreep hout en/of gelakt staal

  -

D
Pedana / Footboard 
Repose-pieds  / Vlonder

 - -

o
Vaporizzatore per aromi / Aroma vapouriser
Vaporisateur d’arômes / Aromaverdamper

-  -

m
Miscelatore termostatico e doccetta / Thermostatic mixer and hand shower
Mitigeur thermostatique et douchette / Thermostatische mengkraan en handdouche

-  

R
Soffione 30x30 cm con cascata / Shower head 30x30 cm with waterfall
Douche de tête 30x30 cm avec cascade / Hoofddouche 30x30 cm met waterval

- - 

I
Mensola porta oggetti/asciugamani / Shelf for objects/towels
Etagère-porte-serviettes / Planchet/handdoekhouder

- - 

U
Specchio esterno laterale / External side mirror
Miroir extérieur / Zijspiegel aan de buitenkant

  -

Appendiabiti / Hanger 
Porte-peignoir / Kledinghaken OPTIONAL OPTIONAL 2

Pulsante di emergenza / Emergency button
Bouton d’urgence / Noodknop OPTIONAL OPTIONAL -

Impianto di decalcificazione caldaia semiautomatico / Semi-automatic boiler descaling 
system / Système de détartrage de chaudière semi-automatique / 
Semi-automatisch ontkalkingssysteem van de ketel

- OPTIONAL -

FUNZIONI / FEATURES / FONCTIONS / FUNCTIES



32

Celsius 
Patio

FR / Le bois d’essence naturelle en double 
épaisseur, caractérise l’ensemble, grâce à ses 
rainures contrastées, pour un design distinctif de 
Celsius.

NL / Kenmerkend voor het Celsius-ontwerp zijn 
de zij- en achterwanden die gemaakt zijn van 
twee lagen echt hout, met groeven in een 
contrasterende kleur. 

IT / Il legno, in doppio spessore di essenza 
naturale, caratterizza la parete intera con 
fresature a contrasto, design distintivo di Celsius.

EN / The wood, in double thickness of natural 
essence, characterizes the entire wall with 
contrasting milling, a distinctive design of 
Celsius. 
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Celsius  
Patio 

360x245 cm 
Hemlock + Tent grey
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Celsius  
Combo SSH 

310x245 cm 
Hemlock + Tent grey

CELSIUS COMBO
IT / La versatilità delle combinazioni che ti lascia scegliere 
di installare una sauna, abbinarla a un hammam e 
aggiungere una doccia. Le diverse combinazioni di moduli 
consentono di creare la sequenza termale ideale per il tuo 
spazio.

EN / The flexible modular design lets you customize your 
space by installing a sauna, integrating a hammam, or 
adding a shower. With various combination options, you 
can create the perfect spa experience to meet any need.

FR /  Grâce aux combinaisons polyvalentes vous pouvez 
installer un module sauna séparé, le combiner avec 
un hammam et y ajouter une douche. Les différentes 
combinaisons de modules vous permettent de créer la 
séquence spa idéale pour votre espace.

NL / Dankzij de vele combinatiemogelijkheden kunt u ervoor 
kiezen om een sauna te installeren, deze te combineren 
met een hammam en ook nog een douche toe te voegen. 
Met de verschillende modules creëert u het perfecte spa-
ritueel voor uw ruimte.
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CELSIUS
COMBO SSH

450 x 150 cm 
Hemlock + Tent grey
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COMBO SSH | SAUNA + SHOWER + HAMMAM

COMBO SH | SAUNA + HAMMAM

COMBO SH | SAUNA + SHOWER

400 x 150 cm

270 x 150 cm 300 x 150 cm

300 x 120 cm 350 x 150 cm

350 x 120 cm

250 x 120 cm 300 x 150 cm

250 x 150 cm

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / AFMETINGEN

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / AFMETINGEN

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / AFMETINGEN
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SAUNA HAMMAM SHOWER

B
Pannello elettronico con 5 (sauna) e 3 (hammam) climi / Electronic display with 5 
(sauna) and 3 (hammam) heat settings / Panneau électronique avec 5 (sauna) et 3 
(hammam) réglages de chaleur / Elektronisch bedieningspaneel met 5 (sauna) en 3 
(hammam) klimaten

  -

w
Luce LED bianca / White LED lights 
Lumière LED blanc / LED verlichting wit

  -

k Chromolight OPTIONAL OPTIONAL -

f
Audio Bluetooth / Bluetooth sound system
Système audio Bluetooth / Bluetooth-audiosysteem

  -

P
Panca / Bench
Banc / Bank

2 1 -

V
Vetro spessore 8 mm / Glass 8 mm thick
Epaisseur du verre 8 mm  / Glasdikte 8 mm

  

Maniglia in legno e/o acciaio verniciato / Wood and/or lacquered steel handle
Poignée en bois et/ou en acier peint  / Handgreep hout en/of gelakt staal

  

D
Pedana / Footboard 
Repose-pieds  / Vlonder

 - -

o
Vaporizzatore per aromi / Aroma vapouriser
Vaporisateur d’arômes / Aromaverdamper

-  -

m
Miscelatore termostatico e doccetta / Thermostatic mixer and hand shower
Mitigeur thermostatique et douchette / Thermostatische mengkraan en handdouche

-  

s
Idromassaggio verticale (12 bocchette) / Vertical hydromassage (12 jets)
Hydromassage vertical (12 jets) / Verticale hydromassage (12 jets)

- - 

R
Soffione 30x30 cm con cascata / Shower head 30x30 cm with waterfall
Douche de tête 30x30 cm avec cascade / Hoofddouche 30x30 cm met waterval

- - 

U
Specchio esterno laterale / External side mirror
Miroir extérieur / Zijspiegel aan de buitenkant

  -

Appendiabiti / Hanger 
Porte-peignoir / Kledinghaken OPTIONAL OPTIONAL -

Pulsante di emergenza / Emergency button
Bouton d’urgence / Noodknop OPTIONAL OPTIONAL -

Impianto di decalcificazione caldaia semiautomatico / Semi-automatic boiler 
descaling system / Système de détartrage de chaudière semi-automatique / 
Semi-automatisch ontkalkingssysteem van de ketel

- OPTIONAL -

FUNZIONI / FEATURES / FONCTIONS / FUNCTIES
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Celsius 
Combo

FR / Les rainures de la sauna et du hammam 
sont conçues pour accueillir des bandes LED, 
créant un effet de design discret et continu. 

NL /  De groeven in de sauna en het stoombad 
zijn zo ontworpen dat er ledstrips in passen. 
Hierdoor ontstaat een verzonken en doorlopend 
designeffect.

IT / Le fresature, della sauna e dell’hammam, 
sono progettate per ospitare strip LED, creando 
un effetto design incassato e continuo.

EN / The milling of the sauna and hammam is 
designed to accommodate LED strips, creating 
a recessed and continuous design effect. 
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Celsius  
Combo SH 

300x150 cm 
Abachi + Dusty Grey
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Celsius  
Sauna 

150x120 cm 
Abachi Thermo + Gravel grey 

CELSIUS SAUNA
IT / Ideale per chi dispone di spazi più limitati e desidera 
prendersi cura di sè  attraverso il caldo secco della sauna. 
Celsius Sauna, elegante e moderna, è realizzata con legni 
di alta qualità, offrendo un’esperienza benessere esclusivo. 
Design sofisticato e contemporaneo per il massimo 
comfort e stile.

EN / Ideal for those with limited space and who wish to take 
care of themselves through the dry heat of the sauna. 
The elegant and modern Celsius Sauna is made of high-
quality wood, offering a luxurious wellness experience. 
Sophisticated and contemporary design for maximum 
comfort and style.

FR /  Idéal pour les personnes disposant d’un petit espace et 
souhaitant prendre soin d’elles grâce à la chaleur sèche du 
sauna. Le sauna Celsius, élégant et moderne, est fabriqué 
en bois de haute qualité, offrant une expérience de bien-
être luxueuse. Son design sophistiqué et contemporain 
assure un maximum de confort et de style.

NL / Ideaal voor mensen die een bescheiden ruimte hebben 
en voor zichzelf willen zorgen met de droge warmte van een 
sauna. De stijlvolle en moderne Celsius Sauna is gemaakt 
van hoogwaardig hout en biedt een luxe wellness-ervaring.  
Geraffineerd en eigentijds design voor maximaal comfort 
en stijl.
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CELSIUS
SAUNA

150 x 120 cm 
Abachi Thermo + Gravel grey
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CELSIUS SAUNA | FINNISH SAUNA 

100 x 120 cm 120 x 150 cm

120 x 120 cm 150 x 150 cm

150 x 120 cm 200 x 150 cm

200 x 120 cm

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / AFMETINGEN

Disponibile su misura ( vedi pagina 46 ) / Available in custom sizes (see page 46) 
Disponible sur mesure (voir page. 46) / Verkrijgbaar op maat (zie pag. 46)
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SAUNA

B
Pannello elettronico con 5 climi / Electronic display with 5 heat settings 
Panneau électronique avec 5 réglages de chaleur / Elektronisch bedieningspaneel met 5 klimaten



P
Panca / Bench
Banc / Bank

1-2

w
Luce LED bianca / White LED lights 
Lumière LED blanc / LED verlichting wit



k Chromolight OPTIONAL

f
Audio Bluetooth / Bluetooth sound system
Système audio Bluetooth / Bluetooth-audiosysteem OPTIONAL

V
Vetro spessore 8 mm / Glass 8 mm thick
Epaisseur du verre 8 mm  / Glasdikte 8 mm



Maniglia in legno e/o acciaio verniciato / Wood and/or lacquered steel handle
Poignée en bois et/ou en acier peint  / Handgreep hout en/of gelakt staal



D
Pedana / Footboard 
Repose-pieds  / Vlonder OPTIONAL

U
Specchio esterno laterale / External side mirror
Miroir extérieur / Zijspiegel aan de buitenkant OPTIONAL

Appendiabiti / Hanger 
Porte-peignoir / Kledinghaken OPTIONAL

Pulsante di emergenza / Emergency button
Bouton d’urgence / Noodknop OPTIONAL

FUNZIONI / FEATURES / FONCTIONS / FUNCTIES

Biosauna OPTIONAL

Infrarossi / Infrared 
Infrarouge / Infrarood OPTIONAL

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRES
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Celsius 
Sauna

FR / Le sauna avec un le panneau latéral en 
verre allège l’impact esthétique de la structure, 
créant un design élégant, moderne et unique. 

NL / Een glazen hoek in de sauna maakt de 
constructie lichter en creëert een elegant, 
modern en uniek ontwerp. 

IT / La sauna con angolo in vetro alleggerisce 
l’impatto estetico della struttura, creando un 
design elegante, moderno e unico. 

EN / Saunas with glass corners lighten the 
aesthetic impact of the structure, creating an 
elegant, modern, and unique design. 
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Celsius  
Sauna

150x150 cm 
Abachi + Dusty grey
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CELSIUS 
SU MISURA

CELSIUS
SUR MESURE

CUSTOM  
CELSIUS

CELSIUS
OP MAAT

Per realizzazioni su misura esclusivamente in profondità (x) : 
incremento del 15% sul prezzo di listino (prezzo della misura più 
grande successiva)

Per realizzazioni su misura larghezza (y) : incremento del 20% sul 
prezzo di listino (prezzo della misura più grande successiva)

Per realizzazioni su misura in altezza (z) : incremento del 20% sul 
prezzo di listino (prezzo della misura più grande successiva)

Per realizzazioni su misura di due misure : incremento del 20% sul 
prezzo di listino (prezzo della misura più grande successiva)

Per realizzazioni su misura in tre misure (profondità, larghezza 
e altezza ): incremento del 25% sul prezzo di listino (prezzo della 
misura più grande successiva)

Personnalisation de la profondeur (x) : une majoration +15% 
à appliquer sur le prix catalogue de la taille immédiatement 
supérieure.

Personnalisation de la largeur (Y) : une majoration +20% à 
appliquer sur le prix catalogue de la taille immédiatement 
supérieure.

Personnalisation de la hauteur (Z) : une majoration +20% à 
appliquer sur le prix catalogue de la taille immédiatement 
supérieure.

Personnalisation de 2 dimensions parmi profondeur, largeur et 
hauteur : une majoration +20% à appliquer sur le prix catalogue 
de la taille immédiatement supérieure.

Personnalisation de 3 dimensions (profondeur, largeur et 
hauteur) : une majoration +25% à appliquer sur le prix catalogue 
de la taille immédiatement supérieure.

For customization exclusively in depth (X): 15% increase on the list 
price (based on the next largest size).

For customization in width (Y): 20% increase on the list price 
(based on the next largest size).

For customization in height (Z): 20% increase on the list price 
(based on the next largest size).

For customization in two dimensions: 20% increase on the list 
price (based on the next largest size).

For customization in all three dimensions (depth, width, and 
height): 25% increase on the list price (based on the next largest 
size).

Voor maatwerk uitsluitend in diepte (X): meerprijs 15% op de 
catalogusprijs van de eerstvolgende grotere maat.

Voor maatwerk in breedte (Y): meerprijs 20% op de catalogusprijs 
van de eerstvolgende grotere maat.

Voor maatwerk in hoogte (z): meerprijs 20% op de catalogusprijs 
van de eerstvolgende grotere maat.

Voor maatwerk in 2 afmetingen: meerprijs 20% op de 
catalogusprijs van de eerstvolgende grotere maat.

Voor maatwerk in 3 afmetingen (breedte, diepte en hoogte): 
meerprijs 25% op de catalogusprijs van de eerstvolgende grotere 
maat.

Per maggiori informazioni sui prodotti su misura, o su dimensioni 
diverse da quelle sotto riportate, contattare il vostro referente 
customer care di riferimento di zona.

Pour plus d’informations sur les produits sur mesure ou les 
dimensions différentes de celles indiquées ci-dessous, veuillez 
contacter le conseiller service client de votre région.

Novellini offers the opportunity to customize the width, depth, 
and height of each Celsius Sauna model.

Voor meer informatie over maatwerkproducten of afmetingen 
die afwijken van onderstaande specificaties, kunt u contact 
opnemen met de klantenservice.

Novellini offre l’opportunità di personalizzare in larghezza, 
profondità e altezza ogni modello Celsius Sauna

Novellini offre la possibilité de personnaliser la largeur, la 
profondeur et la hauteur des modules de sauna Celsius.

Novellini offers the opportunity to customize the width, depth, 
and height of each Celsius Sauna model.

Novellini biedt de mogelijkheid om de breedte, diepte en hoogte 
van de Celsius saunamodules aan te passen.
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MINIMI E MASSIMI DI CUSTOMIZZAZIONE / CUSTOMIZATION MINIMUM AND MAXIMUM 
DIMENSIONS MINIMALES ET MAXIMALES / MINIMALE EN MAXIMALE AFMETINGEN

X (PROFONDITÀ / DEPTH /  PROFONDEUR / DIEPTE ) :
Minimum – Maximum: 100 – 150 cm

Y (LARGHEZZA / WIDTH / LARGEUR / BREEDTE) : 
Minimum – Maximum: 120– 200 cm

Z (ALTEZZA / HEIGHT / HAUTEUR / HOOGTE ) : 
Minimum-Maximum : 185 - 213 cm
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Celsius  
Hammam 

200x120 cm 
Matt white + Tent grey 

CELSIUS HAMMAM
IT / Celsius Hammam, design moderno e bellezza senza 
tempo. Realizzato con attenzione ai dettagli, la fusione di 
stile contemporaneo e tradizione rende elegante e raffinato 
il tuo spazio benessere.

EN / Celsius Hammam: modern design and timeless beauty. 
Crafted with attention to detail, the fusion of contemporary 
style and tradition makes your wellness space elegant and 
refined.

FR /  Le Hammam Celsius fabriqué avec un souci du détail, 
allie design moderne et beauté intemporelle. La fusion du 
style contemporain et de la tradition constitue un ajout 
élégant et raffiné à votre espace de bien-être.

NL / Celsius Hammam: modern design en tijdloze schoonheid. 
De combinatie van hedendaagse stijl en traditie is 
vervaardigd met aandacht voor detail en zorgt voor een 
elegante en verfijnde toevoeging aan uw wellness-ruimte.
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Celsius  
Hammam

200x150 cm 
Matt white + Gravel grey
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CELSIUS HAMMAM | STEAM BATH 

120 x 120 cm 120 x 150 cm

150 x 120 cm 150 x 150 cm

200 x 120 cm 200 x 150 cm

2
2

3
 c

m

2
2

3
 c

m

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / AFMETINGEN
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HAMMAM HAMMAM 
HYDRO

B
Pannello elettronico con 3 climi / Electronic display with 3 heat settings 
Panneau électronique avec 3 réglages de chaleur / Elektronisch bedieningspaneel met 3 klimaten

 

P
Panca / Bench
Banc / Bank

1 1

w
Luce LED bianca / White LED lights 
Lumière LED blanc / LED verlichting wit

 

k Chromolight OPTIONAL OPTIONAL

f
Audio Bluetooth / Bluetooth sound system
Système audio Bluetooth / Bluetooth-audiosysteem OPTIONAL OPTIONAL

V
Vetro spessore 8 mm / Glass 8 mm thick
Epaisseur du verre 8 mm  / Glasdikte 8 mm

 

Maniglia in acciaio verniciato / Lacquered steel handle
Poignée en acier peint  / Handgreep gelakt staal

 

m
Miscelatore termostatico e doccetta / Thermostatic mixer and hand shower
Mitigeur thermostatique et douchette / Thermostatische mengkraan en handdouche

 

s
Idromassaggio verticale (12 bocchette) / Vertical hydromassage (12 jets)
Hydromassage vertical (12 jets) / Verticale hydromassage (12 jets)

- 

R
Soffione 30x30 cm con cascata / Shower head 30x30 cm with waterfall
Douche de tête 30x30 cm avec cascade / Hoofddouche 30x30 cm met waterval

- 

o
Vaporizzatore per aromi / Aroma vapouriser
Vaporisateur d’arômes / Aromaverdamper

 

U
Specchio esterno laterale / External side mirror
Miroir extérieur / Zijspiegel aan de buitenkant OPTIONAL OPTIONAL

Appendiabiti / Hanger 
Porte-peignoir / Kledinghaken OPTIONAL OPTIONAL

Pulsante di emergenza / Emergency button
Bouton d’urgence / Noodknop OPTIONAL OPTIONAL

Impianto di decalcificazione caldaia semiautomatico / Semi-automatic boiler descaling system / 
Système de détartrage de chaudière semi-automatique / Semi-automatisch ontkalkingssysteem 
van de ketel

OPTIONAL OPTIONAL

FUNZIONI / FEATURES / FONCTIONS / FUNCTIES
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Celsius 
Hammam

FR / Hammam professionnel conçu pour un 
fonctionnement continu (jusqu’à 12 heures), 
avec un système de détartrage de la chaudière 
en option. 

NL / Professionele hammam, ontworpen voor 
continu gebruik (tot 12 uur), met een optioneel 
ontkalkingssysteem voor de ketel.

IT / Hammam professionale progettato per 
funzionamento continuo (fino a 12 ore), optional 
il sistema di decalcificazione della caldaia. 

EN / Professional hammam designed for 
continuous operation (up to 12 hours), with an 
optional boiler descaling system. 
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Celsius  
Hammam

150x120 cm 
Matt white + Dusty grey
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Fun  
Sauna

188x155 cm 
Nordic Fir
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FUN
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Fun  
Sauna 

188x155 cm 
Abete

FUN SAUNA
IT / La soluzione ideale per trasformare l’ambiente in un’oasi 
di relax. Fun Sauna offre un’ampia scelta di modularità, 
adattandosi a diversi spazi e necessità. Dallo stile 
classico ma ricercato, si inserisce perfettamente anche 
in appartamenti, combinando eleganza e funzionalità per 
un’esperienza di benessere senza compromessi.

EN / The ideal solution to transform your space into an 
oasis of relaxation. Fun Sauna offers a wide range of 
modular options, adapting to different spaces and needs. 
With a classic yet refined style, it fits perfectly even in 
apartments, combining elegance and functionality for an 
uncompromised wellness experience

FR /  La solution idéale pour transformer votre espace 
en une oasis de détente. Fun Sauna propose un large 
choix de modularité, s’adaptant à différents espaces et 
besoins. Avec un style classique mais raffiné, il s’intègre 
parfaitement même dans les appartements, alliant 
élégance et fonctionnalité pour une expérience de bien-
être sans compromis.

NL / De ideale oplossing als u uw eigen omgeving wilt 
transformeren in een oase van ontspanning. Fun Sauna 
biedt een breed scala aan modulariteit, waarbij de sauna 
inclusief accessoires aanpasbaar is aan verschillende 
ruimtes en persoonlijke behoeften. De Fun-sauna is 
uitvoerbaar in een klassieke stijl, maar ook perfect te 
integreren in moderne ruimtes.
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Fun  Sauna 
Fit.for Relax

122x122 cm 
Hemlock
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FUN SAUNA | FINNISH SAUNA 

122 x 100 cm 155 x 155 cm

155 x 100 cm 188 x 155 cm

122 x 122 cm 243 x 155 cm

155 x 122 cm 188 x 188 cm

188 x 122 cm 243 x 188 cm

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONI / DIMENSIONS
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SAUNA

B
Pannello elettronico con 3 climi / Electronic display with 3 heat settings 
Panneau électronique avec 3 réglages de chaleur / Elektronisch bedieningspaneel met 3 klimaten



P
Panca / Bench
Banc / Bank

1-2

w
Luce LED bianca / White LED lights 
Lumière LED blanc / LED verlichting wit



k Chromolight OPTIONAL

f
Audio Bluetooth / Bluetooth sound system
Système audio Bluetooth / Bluetooth-audiosysteem OPTIONAL

V
Vetro spessore 8 mm / Glass 8 mm thick
Epaisseur du verre 8 mm  / Glasdikte 8 mm



Maniglia in legno / Wood handle
Poignée en bois  / Handgreep hout



D
Pedana / Footboard 
Repose-pieds  / Vlonder OPTIONAL

U
Specchio esterno laterale / External side mirror
Miroir extérieur / Zijspiegel aan de buitenkant OPTIONAL

Appendiabiti / Hanger 
Porte-peignoir / Kledinghaken OPTIONAL

Pulsante di emergenza / Emergency button
Bouton d’urgence / Noodknop OPTIONAL

FUNZIONI / FEATURES / FUNZIONI / FEATURES

Biosauna OPTIONAL

Infrafrossi / Infrared 
Infrarouge / Infrarood OPTIONAL

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRES
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Fun 
Sauna

FR / Les panneaux intérieurs fraisés 
verticalement au dessin géométrique répété, 
créent un jeu de mouvements, tandis que la 
lumière indirecte favorise un environnement de 
détente totale. 

NL / De binnenwanden, met een herhalend 
verticaal gefreesd patroon, creëren een spel 
van beweging terwijl het indirecte licht in een 
omgeving van totale ontspanning resulteert.

IT / Le pareti interne, con modulo geometrico 
ripetuto e fresato verticalmente, creano un 
gioco di movimenti, mentre la luce indiretta 
favorisce un ambiente di totale relax.

EN / The internal walls, with a repeated geometric 
module and vertically milled, create a play of 
movements, while the indirect light promotes a 
totally relaxing environment.
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Fun  Sauna 
Fit.for Relax

122x122 cm 
Hemlock
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Fun  
Combo Glax 

188x155 cm 
Abete

FUN COMBO
IT / La progettualità di collegare una cabina Glax Novellini 
alla sauna Fun è pensata per garantire praticità e 
funzionalità. Questo collegamento ottimizza lo spazio, 
rendendo l’esperienza ancora più completa, accessibile e 
versatile, senza rinunciare al comfort e alla qualità.

EN / The plan to connect a Glax Novellini cabin to the Fun 
sauna is designed to ensure practicality and functionality. 
This connection optimizes space, making the experience 
even more complete, accessible, and versatile, without 
compromising on comfort and quality.

FR /  La conception de relier une cabine Glax Novellini au sauna 
Fun est pensée pour garantir praticité et fonctionnalité. 
Cette connexion optimise l’espace, rendant l’expérience 
encore plus complète, accessible et polyvalente, sans 
renoncer au confort et à la qualité.

NL / De combinatie van een Novellini Glax-cabine met 
de Fun-sauna is gericht op praktische bruikbaarheid 
en functionaliteit. Dit ontwerp optimaliseert de ruimte, 
waardoor de wellness ervaring nog completer, 
toegankelijker en veelzijdiger wordt.
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Fun  Combo Glax 
Join kit 4

188x155 cm 
Hemlock
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FUN COMBO GLAX  | FINNISH SAUNA + GLAX SHOWER + JOIN KIT

SAUNA
FUN

JOIN KIT 80x80 90x90 100x100 90x70 100x70 100x80 80x80 90x90

122x100 JOIN KIT 1

JOIN KIT 2

JOIN KIT 3

JOIN KIT 4

155x100 JOIN KIT 1

JOIN KIT 2

JOIN KIT 3

JOIN KIT 4

122x122 JOIN KIT 3

JOIN KIT 4

188x122 JOIN KIT 3

JOIN KIT 4

155x155 JOIN KIT 3

JOIN KIT 4

188x155 JOIN KIT 3

JOIN KIT 4

GLAX A GLAX G+F 
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JOIN KIT

JOIN KIT 1 | IN LINEA / IN LINE / EN LIGNE / IN LIJN

JOIN KIT 3 | NON IN LINEA / NOT IN LINE/ DÉCALÉ/ NIET IN LIJN

JOIN KIT 2 | CON COLONNA IN LINEA / WITH COLUMN IN LINE/ EN LIGNE, AVEC COLONNE/ MET KOLOM IN LIJN

JOIN KIT 4 | CON COLONNA NON IN LINEA / WITH COLUMN NOT IN LINE/ DÉCALÉ, AVEC COLONNE/ MET KOLOM NIET IN LIJN
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Fun Combo
Sauna + Glax 
+ Join Kit

FR / Les différents kits de raccord complètent le 
produit, ajoutant des éléments ouverts pour le 
rangement, des miroirs pour la décoration et 
reliant le sauna à la cabine de douche. 

NL / De verschillende Join Kits maken het product 
compleet; ze voegen open elementen toe 
voor opbergruimte, spiegels voor decoratie en 
verbinden de twee producten aan elkaar.

IT / I diversi join kit completano il prodotto, 
aggiungendo elementi a giorno per contenere, 
specchi per decorare e unire i due prodotti.

EN / The different join kits complete the product, 
adding open elements for storage, mirrors for 
decoration, and connecting the two products. 



67

Fun Combo Glax 
Join kit 4

188x155 cm 
Hemlock
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FUN SAUNA
+ FIT.FOR. FITNESS/RELAX

155 x 122 cm 
Hemlock
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FIT.FOR
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FIT.FOR

PANCA / BENCH
BANC / BANK

SCHIENALE / BACKREST
 APPUI-DOS / RUGLEUNING

BARRA PER TRAZIONI / PULL-UP BAR
BARRE DE TRACTION / OPTREKSTANG
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Sport & Relax FIT.FOR

IT /  La serie di accessori FIT.FOR è pensata per le saune 
Celsius e Fun, progettata per ottimizzare il relax e arredare 
con stile e funzionalità gli spazi della casa. 

Offre massima personalizzazione, consentendo di 
arricchire la barra per lo sport con una barra per trazioni, 
una panca per addominali o uno schienale. In alternativa, 
è possibile accessoriare la spalliera per il relax con una 
scrivania tisaneria e/o uno scaffale contenitore per libri. 
Combinando comfort, design e praticità, FIT.FOR permette 
di vivere la casa in modo esclusivo e confortevole.

FR /  La série d’accessoires FIT.FOR est conçue pour les 
saunas Celsius et Fun, pensée pour optimiser la détente et 
aménager les espaces de vie avec style et fonctionnalité. 

Elle offre une personnalisation maximale, permettant 
d’enrichir l’espalier avec une barre de traction, un banc pour 
les abdominaux ou un dossier. Alternativement, l’espalier 
peut être équipé d’un bureau de tisanerie et/ou d’une 
étagère pour les livres. En combinant confort, design et 
fonctionnalité, FIT.FOR permet de vivre la maison de manière 
exclusive et confortable..

EN /  The FIT.FOR accessory series is designed for the Celsius 
and Fun saunas, created to optimize relaxation and furnish 
living spaces with style and functionality. 

It offers maximum customization, allowing you to enhance 
the sports bar with a pull-up bar, an abdominal bench, 
or a backrest. Alternatively, the relaxation wall bar can be 
accessorized with a tisanerie desk and/or a shelf to store 
books. Combining comfort, design, and practicality, FIT.FOR 
allows you to experience your home in an exclusive and 
comfortable way.

NL / De accessoire-set FIT.FOR is ontworpen voor Celsius- en 
Fun-sauna’s en dient voor optimale ontspanning en het 
stijlvol en functioneel inrichten van uw woonruimte. Het 
biedt maximale personalisatiemogelijkheden aangezien 
u het wandrek kunt uitbreiden met een optrekstang, een 
fitness bank of een rugleuning. Ook kan het wandrek worden 
uitgerust met een bureaublad/theetafel of opbergkastje. 
Door comfort, design en functionaliteit te combineren, 
creëert FIT.FOR een woonbeleving die perfect aansluit bij 
uw levensstijl.
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FIT.FOR CELSIUS
SPALLIERA | COMPATIBILE CON CELSIUS SAUNA PROFONDITÀ 100 CM 
WALL BARS | COMPATIBLE WITH CELSIUS SAUNA DEPTH 100 CM 
ESPALIER | COMPATIBLE AVEC CELSIUS SAUNA PROFONDEUR 100 CM  
WANDREK | GESCHIKT VOOR CELSIUS SAUNA DIEPTE 100 CM

SPALLIERA CON COLONNA | COMPATIBILE CON CELSIUS SAUNA PROFONDITÀ 120-150 CM 
WALL BARS WITH OPEN UNIT | COMPATIBLE WITH CELSIUS SAUNA DEPTH 120-150 CM 
ESPALIER AVEC MEUBLE | COMPATIBLE AVEC CELSIUS SAUNA PROFONDEUR 120-150 CM 
WANDREK MET KASTJE | GESCHIKT VOOR CELSIUS SAUNA DIEPTE 120-150 CM
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FIT.FOR FUN
SPALLIERA | COMPATIBILE CON FUN SAUNA PROFONDITÀ 100 CM 
WALL BARS | COMPATIBLE WITH FUN SAUNA DEPTH 100 CM 
ESPALIER | COMPATIBLE AVEC FUN SAUNA PROFONDEUR 100 CM 
WANDREK | GESCHIKT VOOR FUN SAUNA DIEPTE 100 CM

SPALLIERA CON COLONNA | COMPATIBILE CON FUN SAUNA PROFONDITÀ 122-155 CM 
WALL BARS WITH OPEN UNIT | COMPATIBLE WITH FUN SAUNA DEPTH 122-155 CM 
ESPALIER AVEC MEUBLE OUVERT | COMPATIBLE AVEC FUN SAUNA PROFONDEUR 122-155 CM 
WANDREK MET OPEN KASTJE | GESCHIKT VOOR FUN SAUNA DIEPTE 122-155 CM
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SCAFFALE / SHELF 
ÉTAGÈRE / OPBERGKASTJE

SCRIVANIA / DESK 
BUREAU / BUREAUBLAD
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FIT.FOR ACCESSORIES

BARRA PER TRAZIONI 
PULL-UP BAR 
BARRE DE TRACTION 
OPTREKSTANG

PANCA PER ADDOMINALI IMBOTTITA 
PADDED ABS BENCH 
BANC ABDOMINAL REMBOURRÉ 
GEWATTEERDE BANK

SCRIVANIA 
DESK 
BUREAU D’ÉCRITURE 
BUREAUBLAD

POGGIASCHIENA IMBOTTITO  
PADDED BACKREST  
APPUI-DOS REMBOURRÉ
GEWATTEERDE RUGLEUNING

SCAFFALE 
SHELF 
SCAFFET 
OPBERGKASTJE

COMPATIBILI CON SPALLIERA / COMPATIBLE WITH WALL BARS 
COMPATIBLES AVEC L’ESPALIER / GESCHIKT VOOR WANDREK

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRES � FITNESS

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRES � RELAX
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ACCESSORIES
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IT / Tutti gli accessori in legno sono trattati per subire le sollecitazioni delle temperature in sauna.
EN / All wooden accessories are treated to withstand the stresses of sauna temperatures.
FR / Tous les accessoires en bois sont traités pour résister aux contraintes des températures du sauna.
NL / Alle houten accessoires zijn behandeld om bestand te zijn tegen de invloeden van de saunatemperaturen.

POGGIATESTA / HEADREST 
APPUI-TÊTE / HOOFDSTEUN

POGGIASCHIENA / BACKREST 
DOSSIER / RUGSTEUN

SECCHIELLO CON MESTOLO / BUCKET WITH LADLE 
SEAU AVEC LOUCHE / EMMER MET LEPEL

CLESSIDRA / HOURGLASS 
SABLIER / ZANDLOPER

TERMOMETRO/ THERMOMETER 
THERMOMÈTRE / THERMOMETER

PEDANA/ FOOTBOARD 
 CAILLEBOTIS / VLONDER

APPENDIABITI/ HANGER 
CROCHET / KLEDINGHAAK

SPECCHIO LATERALE/ SIDE MIRROR 
MIROIR LATÉRAL / ZIJSPIEGEL

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRES 
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distributeur NOVELLINI
04 67 87 16 22
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